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Spomnil se je pisma, ki ga je pisala Arnotu. Iz-
eečno ga je v pismu vabila, naj pride za njo v Ameriko. 
iV&ikdar bo dobrodošel —. 

»Ne vem!« je odvrnil Trzan trpko. 
Vstala sta in počasi stopila k oknu, zamišljena zrla 

■<<r vrvenje pariške ulice ter pohajala vsak za svojimi 
•nislimi. 

»Pa dolgo traja tisto primerjanje —1 je pomislil 
Arnot in po strani pogledal k mizi. 

Zelo se je začudil —. 
Policijski kapitan ni več primerjal odtiskov —. 
Naslonjen nazaj je sedel v stolu in hlastno pregle

ttoval drobne vrstico Clavtonovega dnevnika. 
Arnot je eakašljai 
Uradnik je dvignil glavo in naglo položil prst na 

nsta, 
Arnot je razumel migljaj ter se molče spet obrail k 

oknu. 
»Gospoda!« ju je tedaj glasno poklical policist. 
Stopila sta k njemn. 
»Stvar ni tako enostavna, kakor sem si mislil«, je 

prav?!. »Zadeva je velevažna, mnogo, da, vse zavisi od 
pravilne reiiive. Ne upam si sam izreči koučne sodbe. 

4UkA<»j^ JL JM»J\><» 

Pa saj imamo strokovnjaka! Izkušen je, reševal je 
že vprašanja, ki je pri njih šlo za življenje. Žal da ga 
trenutno ni v Parizu. Črez dober teden pa se vme. 

Pustita gospoda dotedaj zadevo v mojih rokahl 
Crez par dni, kvečjemu v desetih dneh vama lahko od

govorim!« 
»Skoda!« je dejal Arnot. »Upala sva, da že danes 

dobiva odgovor. Gospod Trzan mora namreč v par 
dneh odpotovati, koj ko dobi parnik.« 

»Ne moreta čakati?« 
»Ni mogoče«, se je oglasil Trzan. V Ameriko po

tujem, zadeva je zelo nujna.« 
»Nič ne de! Čemu pa imamo brzojav —t Pustite 

gospodu Arnotu svoj naslov. Ko konča naš veščak svoje 
delo, ga obvestim in brzojavno vam naznani, kaj smo 
našli. — Če pa bomo gotovi še pred vašim odhodom, 
je pa še bolje, kajne?« 

»Kako sodite o zadevi, gospod kapitan?« 
»Ni dvoma, odliski so si podobni, gospod poročniki 

— Pa kakor rečeno, premalo sem veščak, da bi si upal 
dati obvezen odgovor o taki važni, vse odločujoči za

devi. Fočakajmo na strokovno sodbo!« 
Poslovila sta se. 
Arnot je prepričeval Trzana o nezmotljivih uspe

hih moderne kriminalistične vede in pravil, da bo v par 
dneh najden dokaz za njegovo trditev. Trzan ga je 
mirno poslušal. 

»Zame je tretji, otroški kostenjak v Clavtonovi ko

či prejkoslej težkoča, ki mimo nje ne morem, pa če so 
si odtiski še tako podobni«, je dejal po dolgem molku. 

»Torej ni druge pomoči«, se je kregal Arnot napol 
v šali napo! v jezi rad trmastim nevernim Tomažem, 
»ke da gremo doli v Afriko, vzamemo seboj stro

| kovnjakenaravoslovce, izkopljemo tisti zagonelni k©~ 
slenjsk ter pogledamo, čegav da pravzaprav je.« 

»Bi bilo res najbolje —.« 

V. 
P r i I n i se o g l a š a j o s n u b c i . 

i. V predmestju Baltimore se je ustavil avto pred 
' staro dvonadstropno hišo. 
t Mož štiridesetih let, krepke polne postave, samo

zavestnega naslopa, pa z neprijetnimi, odbijajočimi 
potezami v obrazu, je izstopil, odslovil vozača in odšel 
v hišo. 

V knjižnici je sedel gospod profesor Porter ter se 
uglabljal v velevažna vprašanja o prazgodovini člo

veštva. Ko mu je sluga naznanil obisk, si je komaj še 
snel cčala, pa je že stal prišlec pred njim. 

»O —, gospod Canler! Me veseli —!« je dejal. Obra*. 
pa mu je legel v zabrižene gube in iz glasu mu je donela 
zadrega. »Kako je? Sedite vendar, prosim!« 

»Dober večer, dragi profesor!« je pozdravil Canler 
in stisnil starcu roko. 

»Na vso srečo ste prišli še o pravem času, gospod 
Canler! — Ine odide v par dneh v Vvisconsin. Skoraj 
bi jo bili zgrešili. Saj ste prišli pravzaprav k njej? 
Seveda —! Koj jo dam poklicati.« 

»Hvala, profesor! Prišel sem predvsem k vam!« 
»Ah —! Me veseli —! Me veseli —!« 
Spet so mu neprijetne misli nagubale čelo in nje

gov glas je izdajal vse drugo ko pa veselje nad obis

kom. Baztreseno si je nataknil očala, jih spet snel, pri

čakovaje gledal gosta in nemirno premikal nogi. 
»Gospod profesor«, je začel bankir Robert Canlei 

poteši in premišljeno in kakor bi vsako besedo lehtaL 
»Gospod profesor, prišel sem nocoj, da izpregovorim a 
vami končno besedo • lai. 



Moja srčna želja vam je znana in velikodušno ste 
mi tudi dovolili, da sem se smel približati vaši gospo

dični hčerki.« 
Profesor PorteT je nemirno mencal na stolu. Kadar

koli je Canler govoril o Ini, vsikdar je bil nemiren. 
Bogvedi zakaj. Saj je bil Canler za Ino sijajna pri

dobitev —. 
»Ampak Ine —«, je nadaljeval Canler, »— nje pa 

W£ razumem! Danes ima en izgovor, jutri drugega. Zdi 
se mi, da si vsakikrat oddahne, kadar se poslovim.« 

»Bežite bežite!« je škodoželjno ugovarjal profesor 
in gube v licu so se mu zadovoljno režale. »Bežile be

žite, gospod Canler! Ine je ubogljivo dete. Storila bo 
kakor ji bom jaz naročil.« 

»Torej še vedno smem upati na vašo pomoč?« je 
irprašal Canler vidno olajšan. 

»Seveda seveda! Kakor sem dejal —!« je nervozno 
hitel profesor Porter. »Kako morete sploh dvomiti o 
tem? Saj sem vendar bil na vaši strani!« 

»Tisti mladi Clavton, veste —! je razkladal Canler 
a nezaupnim glasom in obotavljaje se. »Tisti Clav

ton —! že par mesecev se potika tod in se muza krog 
gospodične Ine. 

Ne veni sicer, ali se gospodičua Ine briga zanj ali 
ne. Pravijo pa, da je podedoval imeniten naslov in še 
imeniirejše premoženje po svojem stricu. Nič čudnega 
bi torej ne bilo«, je pravil in neprijetne poleže na licu 
so se mu še poglobile, »če bi jo končno vendarle pre

genil in premotil. Razen ce —.« 
»Bežite bežite, gosp.*l Canler! R3zen Če kaj —?« 
»Razrn če«, je dejal Canler počasi in s skoraj gro

aečhn pot < arkem, »če bi se vam ne zdelo primerno, da 
5© z Ino koj poročiva —.« 

»Saj sem ji že pra~il in pravil, da bi bilo za nas 
vse najbolje«, je boječe in otožno odgovoril Porter. — 
— »Tako mlado dekle stane vedno več, čimbolj se bliža 
možitvi«, je tarnal. »Naše gospodinjstvo je preskromno 
in ne dosleza več stroškov, ki je zahtevajo njene dru

žabne obveznosti.« 
»In kaj je odgovorila —?

»Odgovorila je, da ji še ni za možitev in da lahko 
živimo na materini farmi v "VVisconsinu. Tam da bo 
življenje cenejše, pravi. 

Farma ne nese mnogo. Pa skromno se da od nje 
živeti. In še nekaj malega bi ostalo. Vsaj najemniki so 
si dosedaj še vsako leto nekaj dali na stran. 

Kakor rečeno, gospod Canler, v par dneh odidemo 
v Wis'onsin. Gospod Filander in gospod Clavton sta 
že odpotovala, da pripravila in uredila stanovanje.« 

»Clavton —?« je vzkliknil Canler vidno vznemir

jen in nezadovoljen. »Čemu pa on —? Zakaj pa meni 
niste ničesar povedali —! Prav rad bi bil šel in poskrbel 
za vašo udobnost —!« 

»Ine pravi, da smo že itak preveč vaši dolžniki.« 
Canler je odprl usta da bi odgovoril, ko so za

šuštcli lahni koraki na hodniku. 
Ine je vstopila. 
»O — oprostite!« se je ustavila na pragu. »Mislila 

sem, da so oče sami —.« 
»Le jaz sem na obisku, gospodična!« je hitel Canler 

in živahno vstal. »Le vstopite, prosim, Prav nič naju ne 
molite! Se čisto prav ste prišli! Kar k nama prisedite! 
O vas sva govorila —.« 

»Hvala!« 
Ine je sedela na stol, ki ga ji je CanleT uslužno 

ponudiL , i 

»Hotela sem povedali očelu, da je Tobey prišet 
Pomagal bo namreč očetu pripraviti knjige, ki je vzame 
seboj. Sicer jih bo spet naložil toliko kakor tislikrat 
ko smo šli v Afriko. Si je tudi mislil naložili cela 
knjižnico —•.« 

»Tobey je prišel —?« se je hlastno oglasil gospod 
profesor. »Zelo dobrot Jako dobro! — Govoriti moram 
z njim. Kje pa je?« 

»Zunaj v veži se pogovarja z Barbo. — Ampak, 
oče —!« 

»Jako dobro! Koj ga poiščem. — Zelo dobro* 
Oprostita, otročiča, za trenutek —!« 

In že je stari mož s sumljivo naglico smuknil škod 
vrata. 

Komaj pa so se vrata zaprla, se je že Canler tudi 
lotil Ine. 

»Poslušajte, gospodična Ine«, je dejal kar brea 
ovinkov, »kako dolgo me še mislite za nos voditi? Od

bili me niste, obljubili pa tudi še niste! 
Naj bo dovolj odlaganja ir čakanja in izgovar

janja! V par dneh se lahko poročiva! Čul sem, da ho* 
čete v VVisconsin odpotovati. Želel bi da bi bila poro

čena še pred odhodom —. Sicer pa želi tako tudi val 
oče, kakor veste!« 

»Vem —.« 
Sepetaje, komaj slišno je odgovorila Ine. PoV.ede

la je. Stisnjene ustnice so se ji rahlo tresle, v oči so ji 
silile solze. Pa hrabro se je premagovala. 

Za hip je molčala, nato pa je dvignila glavo, mir

no, ledeno hljdno je govorila. 
»Ali se zavedale, gospod Canler, da me — ktt

pujete, če me silite k poroki? Kupujete za peščico b*» 
raških dolarjev —? 

(Dalje prihodnjič.) 


